云上订货系统  功能操作使用知识中心
商城多语言设置：客户查看、翻译内容与跨端显示检查｜云上订货系统
商城多语言设置要分别完成公司默认语言、客户语言入口、当前端选择保存和实际文字回验。语言名称已经选中，不等于原设置已保存；菜单换成英文，也不等于商品内容全部翻译。本文按现有规则说明核对顺序，当前企业是否开放国际版、实际入口与切换结果仍需在对应环境核实。
先分清公司默认语言和客户选择入口
管理端PC在应用中查找本企业实际可用的“订货商城国际版”，进入“应用设置”。该设置显示需要对应应用设置权限，保存又受公司编辑权限与应用已启用条件控制。没有应用、没有设置页或者没有保存按钮时，先核本企业实际功能与岗位权限，不借其他企业界面认定本店也能设置，不自行改变应用启用状态来试入口。
本篇关注“订货商城默认语言”与“商城开启显示多国语言”两项。前者选公司默认语言，后者在“只显示设置当前语言”和“显示多国语言列表”之间选择。默认用英语与允许客户自行选择语言是两个决定：只改默认语言，不等于客户就出现切换列表；只开放列表，也不代表所有客户当前页面都已经变为英语。
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图1：公司默认语言与多国语言列表分别控制不同结果；管理端先保存再重读，客户入口还受实际应用状态与权限条件影响。图示只说明设置关系，不证明当前企业或客户已切换。
现有语言选项包括中文、英语、西班牙语、德语、法语、阿拉伯语、俄语、马来语、越南语、泰语和印度尼西亚语，实际以当前设置页可选内容为准。此处选择已有语种，不能把它当作逐语言新增、启用开关、上传整套翻译或一键生成翻译的入口，未显示的语种也不承诺可以直接选用。
调整前记录原默认语言与原显示方式，再按本次需要选值并点击保存。保存失败先保留实际提示；成功后重新打开原设置，核读回的两项是否一致，不能只看保存前的单选框。该页面可能同时展示地区、币种等其他设置，语言回验只核本次两项，避免把相邻字段的变化混成语言切换结果，也不借此改变订单金额规则。
客户选择以后要保存，重新进入再核当前语言
手机商城先进入同一店铺和客户身份，查看“我的”页实际出现的语言入口与当前语言。该入口受国际版应用状态及多国语言显示方式共同控制；公司设置成只显示当前语言时，不按“每位客户都必须看见列表”验收。没有入口先记录原位置，不去借另一店铺入口，或者手工输入页面地址绕过可见条件。
打开语言选择页后，选择目标语言，再点“保存”。点击某个语言只是把本页选项改变，保存才把当前端选择写入并更新语言后返回。若选中以后直接返回，不能认定已经完成切换。返回原页面，先核语言名称，再核至少一个菜单和一个按钮的实际文字及含义，选择页勾选正确但原页面未变，仍需继续排查。
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图2：语言选择页的选中、保存后返回、重新进入商城分别核；本端保存不承诺跨设备同步，初始化可能采用公司默认语言。
PC商城也按本端实际语言入口选择和保存，不能因为手机已经保存就跳过。现有操作保存的是当前端的选择，不能据此认为客户账号偏好已同步到所有浏览器和设备。换电脑、换浏览器或者进入另一店铺后显示不同语言，先分别核当时默认设置与本端选择，不能直接归因于同一客户资料丢失。
当次保存后，还要正常离开并重新进入同一商城，记下重新进入的时间与显示语言。商城初始化取得公司资料时可能重新采用公司默认语言，因此“当次切换成功”和“再次进入仍保持客户选择”分别记录。不能先承诺客户偏好永久高于默认设置，再把恢复默认当作已确认故障；要交代原默认值、保存结果与实际重入路径，由负责人员核当前版本的具体表现。
界面文字与商品内容分开，不能当自动翻译
语言切换主要影响界面语言字典承接的菜单、按钮和提示。商品列表的商品名称直接显示业务数据，不因客户选择英语就自动生成英文名称。回验前选一个有明确编号的原商品，记录原名称；切换后名称仍相同，而按钮已经改变时，分别写出这两个结果，不能用商品名没变否定整个切换，也不能用按钮变了宣布商品翻译已全部完成。
商品标签还需单独看。有些标签的英文显示使用公司语言条件，和客户当次选择的界面语言并非同一个判断。因此可能出现菜单已经切换，而某个商品标签仍按公司默认显示的情况。逐个记录具体标签及位置，不把一个标签的映射推广成所有标签、商品详情、分类和公告都会翻译，也不以页面上有英文就认定全部文本来自同一套规则。
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图3：界面字典与原商品业务文字分开看；商品名称直接显示业务数据，部分标签与公司语言相关，不能推断全站自动翻译。
商品详细说明、公告与其他业务文字按实际内容检查。先分清该段是系统提示还是商家维护的文字，再决定由哪处维护人员处理；没有核到对应编辑入口时就标待核，不能给客户编造多语言字段和批量翻译按钮。准备其他语言业务文案时，原商品编号、规格含义和必要交易说明仍要对应，不能为了语言好看而改变客户理解的商品条件。
核文字时同时看能否完整阅读：手机窄屏长词是否遮住按钮，PC列表名称是否被截断，说明与标签是否混在一起，目标语言的含义是否仍能指导原操作。未知语言码采用整套中文回退与个别词条缺失是不同情况，不能保证每个未翻译词条都会自动回退。某段出现中文、空白或占位文字时，保留具体位置与切换条件，按这一段继续核。
同店铺同商品做两端回验，记录原文与显示
先建立一组明确条件：同一店铺、同一客户范围、同一原商品、公司默认语言及目标语言。手机商城优先，在实际“我的”页核入口和当前语言，选择保存后返回，查看菜单按钮，再进入同一商品列表与详情核业务文字。记录页面位置、原文、当前显示和是否完整可读；只写“英语正常”不足以说明哪些位置真的检查过。
PC商城沿相同业务对象补充回验，但不要要求布局位置与手机完全一致。分别核本端入口、保存后的语言名称、对应菜单按钮和原商品名称标签；对详情中的业务说明记录相同或不同文字。语言名称一样并不保证内容相同，商品名称一样也不说明界面切换失败，必须把字典文字和业务内容分栏保留，才便于判断差异来自哪里。
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图4：按同店铺同商品逐项取得手机与PC结果，记录保存后的当次显示及重新进入显示，两端都未实际执行的项目保持待核。
两端各做一次正常重新进入，补记当前显示语言和发生时间。管理端配置保存后的新读取、客户当次选择返回和重新进入后的显示共有三个核点，各自有结果才各自标通过。未进入PC、未查看详情或者未做重入的项目明确待核，不能借手机画面或旧截图补齐；管理端显示英语也不能代替客户端实际取得相应文字。
本次回验只需读取对应页面和文本，不需要新增正式订单或付款来证明语言生效。若客户已在原订单中核文字，仍按原编号读取，语言名称与币种、单价、税费和应付结果分开记录。语言选择本身不作为改变业务金额的依据；出现金额差异应转交对应业务核对，不在语言设置页反复切换来修金额，也不以另一笔订单代替原结果。
入口缺失与局部文字异常沿首个差异交接
管理端无设置时，先核应用实际可用状态与当前岗位设置权限；有设置但客户无入口时，再核读回的多国语言显示方式和客户端所在店铺。两种问题分别留位置与提示，不能统称“翻译失败”。配置没有取得新读取结果时不写已保存，有保存按钮也不代表此次保存成功；失败按原提示由负责人员处理，不重复改变无关设置试错。
客户选中后原页面没变，先确认是否点保存并返回，核的是菜单按钮还是原商品名称；不要把业务名称未变直接当作保存失败。若当次显示正常、重新进入恢复默认，则记录公司默认值、当次目标语言、两次实际文字与重入路径，保持条件可对应，不用不断换账号、换店铺或者清空全部本地数据把差异抹掉。
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图5：入口缺失、未保存、重入恢复默认与局部文字未变是不同问题；按首个差异保留最少必要资料，图示不代表异常已修复。
只有局部文字未变化时，指出具体菜单、商品标签或业务段落，保留目标语言、原文与显示结果，分别交给对应文案或显示维护位置。两端不同就补端别和页面位置，不拿PC的正常结果宣布手机问题已解决。翻译来源、当前版本表现或实际维护入口尚未明确时保留待核，不能以历史画面或一般规则替代本企业逐项显示结果。
交接资料保留店铺代号、端别、语言、原商品编号、发生时间和首个差异即可，不复制带登录信息的完整地址、账号凭据或无关客户资料。处理后回同一条件复核原差异，再补保存与正常重入两个结果；能看到语言列表、按钮改变与业务内容可读分别验收。未确认的环节继续保留待核；一个位置显示正常不代表语言入口、保存、重新进入和其他业务文字均已确认。
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